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CS 21.08.26 ‑ Změny vyhrazeny

Flexibilní těsnicí manžeta odolná vůči alkáliím k utěsnění prostupů potrubí
o průměru 14 ‑ 38 mm pod obklady a dlažbou při vytváření
vodonepropustných systémů. Optimální přídržnost ke všem tekutým
i pásovým hydroizolačním materiálům Sopro.

• Interiér a exteriér, stěny a podlahy
• S pružnou dilatační zónou
• Optimální přídržnost
• Odolná vůči alkáliím, vodě a povětrnostním vlivům
• DGNB: Nejvyšší stupeň kvality 4, řádek 9 (podle kritéria DGNB „ENV1.2 Rizika pro místní

životní prostředí“ verze 2018)
• QNG: Splňuje požadavky podle řádku 1.1 přílohy 313

Číslo objednávky Forma dodání

Kus 25 ks

CS 26.06.25 - Změny vyhrazeny

Technické informace o produktu




Classic plus
Flexibilní lepicí malta

SC 808



Cementové flexibilní lepidlo na dlažbu, C2 TE podle normy DIN EN 12004, s
dobrými vlastnostmi zpracování a vysokou stabilitou k usazení a pokládce ke-
ramických dlaždic a desek včetně jemné kameniny. Vhodné pro nástěnné a
podlahové topení a hydroizolace.

Interiér a exteriér, stěny a podlahy
C2: Přilnavost v tahu ≥ 1,0 N/mm²
T: Vysoká stabilita díky vláknové výztuži
E: dlouhá doba lepivosti > 30 minut
Nízký obsah chromanů v souladu se směrnicí (ES) č. 1907/2006, příloha XVII

Spotřeba: Cca 1,2 kg / m² / mm

Číslo objednávky Forma dodání Ks./pal. kg/pal.

7780883 BigBag 1000 kg 1 1.000 kg

7780879 BigBag 500 kg 1 500 kg

7780825 pytle 25 kg 40 1.000 kg

7780820 pytle 20 kg 50 1.000 kg

Hydroizolace
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Oblasti použití K bezpečnému utěsnění prostupů potrubí o průměru 14 ‑ 38 mm při následné pokládce
keramických obkladů a dlažby.

Vlastnosti Elastická těsnicí manžeta kašírovaná netkanou textilií, odolná vůči alkáliím, s pružnou
dilatační zónou. Optimální přídržnost ke všem tekutým i pásovým hydroizolačním
materiálům Sopro.

Vysekaný otvor:
12 mm
Vhodná pro průměr trubek:
14 – 38 mm

Vhodné podklady Dodržujte prosím technické listy příslušné plošné hydroizolace Sopro!

Příprava podkladu Příprava podkladu musí být provedena podle pravidel techniky. Podklady musí být rovné,
čisté, pevné, nosné, tvarově stálé a bez látek snižujících přilnavost.

Penetrace Dodržujte prosím technické listy příslušných penetrací Sopro!

Zpracování Použití s tekutými hydroizolacemi: Na nosný a odborně připravený podklad se zubovým
hladítkem (zub 3 mm nebo 4 mm) nanese systémově zkoušené lepidlo na spoje a přesahy
nebo se nanese malířským válečkem (alternativně i natřením nebo stěrkováním). Lepidlo
se přitom nanáší o cca 10 mm šířeji než Sopro Dichtmanschette Wand Flex. Sopro
Dichtmanschette Wand Flex přetáhněte přes prostupující prvek, celoplošně ji vložte do
čerstvého lepicího lože, přitlačte hladítkem nebo třmenem malířského válečku a stáhněte
tak, aby pod tvarovkou nezůstaly vzduchové bubliny. Při nanášení tekuté hydroizolace je
nutné Sopro Dichtmanschette Wand Flex zcela vodotěsně přestěrkovat hydroizolační
vrstvou.

Použití s pásovými hydroizolacemi: Na předem nalepený AEB® Abdichtungs‑ und
EntkopplungsBahn se zubovým hladítkem (zub 3 mm nebo 4 mm) nanese systémově
zkoušené lepidlo na spoje a přesahy nebo se nanese malířským válečkem (alternativně
i natřením nebo stěrkováním). Lepidlo se přitom nanáší o cca 10 mm šířeji než Sopro
Dichtmanschette Wand Flex. Sopro Dichtmanschette Wand Flex přetáhněte přes
prostupující prvek, celoplošně ji vložte do čerstvého lepicího lože, přitlačte hladítkem nebo
třmenem malířského válečku a stáhněte tak, aby pod tvarovkou nezůstaly vzduchové
bubliny. Okraje Sopro Dichtmanschette Wand Flex přestěrkujte lepidlem na spoje
a přesahy.
Pokyn k lepení spojů: Sopro Dichtmanschette Wand Flex musí být lepena reaktivní těsnicí
stěrkou Sopro (např. Sopro TurboDichtSchlämme 2‑K), Sopro Fixier‑ & DichtKleber nebo
těsnicím lepidlem Sopro na bázi MS polymeru (např. Racofix® Montagekleber).
Všechny vhodné výrobky Sopro pro zpracování v souladu s normami jsou uvedeny v části
„Zkušební osvědčení“. Dodržujte prosím příslušné technické listy jednotlivých systémových
výrobků!

Časové údaje Vztahují se na normální teplotu +23 °C a 50 % relativní vlhkosti vzduchu; vyšší teploty tyto
doby zkracují, nižší je prodlužují.

Nářadí Zubové hladítko, hladítko, lžíce, jemná zubová stěrka, malířský váleček, třmen válečku

Emikód GEV EC1PLUS velmi nízké emisePLUS

Skladování Neomezeně skladovatelná (v suchu, v neotevřeném originálním obalu)
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Materiálové složení Polypropylen

Rozměry 150 x 150 mm

Zkušební osvědčení, protokoly
a klasifikace

PG‑AIV‑F: Systémová složka všeobecného osvědčení stavebního dozoru (abP) pro
hydroizolační systémy ve spojení s obklady a dlažbou pro hydroizolace staveb v kombinaci
s DSF 523, DSF RS 623, DSF 423, TDS 823, ZR 618, FDF 525/527, PU‑FD 1570/1571 a dalšími
komponenty Sopro

PG‑AIV‑B: Systémová složka všeobecného osvědčení stavebního dozoru (abP) pro
hydroizolační systémy ve spojení s obklady a dlažbou pro hydroizolace staveb v kombinaci
s AEB 640, AEB plus 639 a dalšími komponenty Sopro

PG‑MDS: Systémová složka všeobecného osvědčení stavebního dozoru (abP) pro použití
pro hydroizolace staveb v kombinaci s DSF RS 623, TDS 823, ZR 618 a dalšími komponenty
Sopro

PG‑AIV‑N: Systémová složka všeobecného osvědčení stavebního dozoru (abP) pro tekuté
hydroizolace ve spojení s nášlapnými vrstvami z heterogenního PVC (LVT) v kombinaci
s DSF SL 1525 a dalšími komponenty Sopro

Teplota zpracování Zpracovatelná od +5 °C do +30 °C

Barva výrobku šedá

Tloušťka 0,75 mm

GISKÓD A Výrobky nelze zařadit do žádného GISCODE.

Bezpečnostní pokyny Označení podle nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP) odpadá.
GISCODE: Výrobky nelze zařadit do žádného GISCODE.
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Technické informace o produktu

Classic plus 5
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Německo
Sopro Bauchemie GmbH
Postfach 22 01 52
D-65102 Wiesbaden
Tel +49 611 1707-252
Fax +49 611 1707-250
Mail info@sopro.com

Sídlo společnosti
BS pro s.r.o.
Rajmonova 1198/13
182 00 Praha 8
Tel +420 775 590 291
Tel +420 775 590 293
Mail info@bs-pro.cz

areál společnosti Vimbau, sklad A1
Dobronická 1257
148 00 Praha 4
Tel +420 775 590 294
Tel +420 775 590 293
Mail cechy@bs-pro.cz

areál společnosti Dipro
U Studia 2731/34
700 30 Ostrava - Zábřeh
Tel +420 775 590 296
Mail morava@bs-pro.cz

Tel +420 775 590 292
Mail info@bs-pro.cz

Prosím věnujte pozornost aktuálně platné informací o výrobku v souladu s aktuálně platným prohlášením o vlastnostech dle EU
BauPVO, stejně jako platnému Bezpečnostnímu listu podle nařízení ES 1907/2006 v poslední verzi: V současné době je také na
internetu: www.sopro.com! Údaje obsažené v této informaci jsou popisy výrobků. Představují obecná doporučení na základě
našich zkušeností a laboratorních zkoušek a nezohledňují konkrétní podmínky aplikace. Z těchto údajů nemohou být odvozovány
žádné nároky na náhradu škody. V případě potřeby se obraťte na naše technické poradce.

Region Čechy – sklad Praha

Region Morava – sklad Ostrava Technická podpora
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